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TH คู่มือการใช้งาน  
เล่ือยโซ่ไรส้าย

EN  Original operating instructions 
Cordless Chainsaw
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คําเตือน!
เมื่อใช้เครือ่งมือ โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความ
ปลอดภัยเพื่อหลีกเล่ียงการบาดเจ็บและความเสียหาย โปรด
อ่านคู่มือการใช้งานและข้อบังคับด้านความปลอดภัยฉบับ
สมบูรณ์ เก็บคู่มือน้ีไว้ในท่ีปลอดภัยเพื่อให้มีข้อมูลอยู่ตลอดเวลา 
หากคุณมอบเครือ่งมือให้บุคคลอ่ืน โปรดมอบคู่มือการใช้งาน
และขอ้บังคับด้านความปลอดภัยเหล่าน้ีด้วย 
เราไม่สามารถยอมรบัความรบัผิดใด ๆ สําหรบัความเสียหาย
หรอือุบัติเหตุที่เกิดขึ้นเน่ืองจากการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนํา
ด้านความปลอดภัยเหล่าน้ี

คําอธบิายสัญลักษณ์ที่ใช้ (ดูรูปที่ 28)
1.  อ่านคู่มือการใช้งานก่อนการใช้ 
2.  ต้องสวมแว่นตานิรภัยเสมอ 
3.  ต้องสวมอุปกรณ์ป้องกันเสียง
4.  อย่าให้เครือ่งโดนฝน
5.  ความยาวตัดสูงสุด / ความเรว็โซ่ 15 เมตร/วินาที
6.  ปลดล็อกเบรกของโซ่ก่อนเริม่ใช้งาน!
7.  เก็บแบตเตอรีไ่ว้ในท่ีแห้งที่มีอุณหภูมิแวดล้อม +10°C ถึง 

+40°C เท่าน้ัน จัดเก็บเฉพาะแบตเตอรีท่ี่ชารจ์จนเต็มแล้ว
เท่าน้ัน (ชารจ์อย่างน้อย 40%)

8. ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือก่อนการปรบั
9.  จับเล่ือยโซ่ไรส้ายให้แน่นด้วยมือทั้งสองข้างเสมอ
10.  การดีดกลับของเครือ่งมือ อาจส่งผลให้ได้รบับาดแผล 

บาดเจ็บสาหัส
11.  ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือก่อนทิ้ง วิธทีิ้งแบตเตอรี:่ 

ไม่อนุญาตให้ทิ้งแบตเตอรีเ่ป็นขยะในครวัเรอืน

1. ข้อบังคับด้านความปลอดภัย

ข้อมูลด้านความปลอดภัยที่เก่ียวข้องสามารถอ่านได้ในคู่มือที่
แนบมา
คําเตือน! อ่านข้อมูลด้านความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพ
ประกอบ และข้อมูลทางเทคนิคทั้งหมดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมดท่ีระบุไว้ด้าน ล่างน้ีอาจ
ทําให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิดไฟไหม้ และ/หรอืได้รบับาดเจ็บอย่าง
รา้ยแรง 

โปรดเก็บข้อมูลและคําแนะนําด้านความปลอดภัยทั้งหมดไว้
ในที่ปลอดภัยเพ่ือใช้ในอนาคต

 2. ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง

2.1 ส่วนประกอบของตัวเครือ่ง (รูปท่ี 1-3,10,11,12)
1.  กรงเล็บ
2.  ตัวป้องกันมือด้านหน้า (เบรกโซ่)
3.  ที่จับด้านหน้า
4.  ด้ามจับด้านหลัง
5.  ปุ่มล็อคนิรภัย
6.  สวิตซ์เปิด-ปิด
7.  ฝาถังนํ้ามัน
8.  ฝาครอบโซ่
9.  สกรูยึดสําหรบัฝาครอบโซ่
10.  สกรูปรบัความตึงโซ่
11.  ตัวบ่งชี้ระดับการเติมนํ้ามัน
12.  แบตเตอรี ่(ไม่มาพรอ้มเครือ่ง)
13.  ปุ่มปลดล็อคก้อนแบตเตอรี่
14.  ตัวป้องกันมือด้านหลัง
15.  ใบเล่ือย
16.  โซ่เล่ือย
17.  ฝาครอบรางตัด
18.  เครือ่งชารจ์ (ไม่มาพรอ้มเครือ่ง)
19.  แผ่นอะแดปเตอร์

2.2 ตรวจสอบอุปกรณ์มาตรฐานท่ีมาพรอ้มกับตัวเครือ่ง
โปรดตรวจสอบรายการอุปกรณ์มาตรฐานหลังซ้ือสินค้า หาก
รายการอุปกรณ์มาตรฐานไม่ครบ โปรดติดต่อศูนย์บรกิารหรอื
รา้นตัวแทนจําหน่าย ที่ทําการซื้อภายใน 5 วันทําการหลังจาก
ซื้อผลิตภัณฑ์ โดยต้องแสดงใบเสรจ็เก็บเงิน และนอกจากน้ี 
โปรดดูตารางการรบัประกันในข้อมูลการบรกิารที่บัตรรบั
ประกัน 

• เปิดบรรจุภัณฑ์และนําอุปกรณ์ออกอย่างระมัดระวัง

• ถอดวัสดุบรรจุภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์และ/หรอืเครือ่งมือ
ขนส่ง (ถ้ามี)

• ตรวจสอบเพื่อดูว่ามีรายการอุปกรณ์มาตรฐานทั้งหมด
หรอืไม่

• ตรวจสอบความเสียหายจากการขนส่งของอุปกรณ์และ
อุปกรณ์เสรมิ

• ถ้าเป็นไปได้ โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ไว้จนกว่าจะสิ้นสุดระยะ
เวลารบัประกัน

สําคัญ!
อย่าปล่อยให้เด็กเล่นถุงพลาสติก ฟอยล์ หรอืชิ้นส่วนเล็กๆ 
เพ่ือป้องกันอันตรายจากการกลืนหรอืหายใจไม่ออก
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• คู่มือการใช้งานเบ้ืองต้น

• คําแนะนําด้านความปลอดภัย

3. การใช้งานที่เหมาะสม

เล่ือยถูกออกแบบมาสําหรบัการตัดต้นไม้และลําต้น ก่ิงไม้ คาน
ไม้ กระดาน ฯลฯ และสามารถใช้สําหรบัการตัดขวางและการ
ตัดตามยาวได้ ไม่เหมาะกับการตัดวัสดุใดๆนอกเหนือจากไม้

ให้ใช้อุปกรณ์ตามวัตถุประสงค์ที่กําหนดเท่าน้ัน การใช้งานอ่ืน
ใดถือเป็นกรณีของการใช้ในทางที่ผิด ผู้ผลิตจะไม่รบัผิดชอบต่อ
ความเสียหายหรอืการบาดเจ็บใด ๆ ที่เกิดจากการใช้ในทางที่
ผิด

4. ข้อมูลทางเทคนิค

แรงดันไฟ .....................................................36 โวลต์ (กระแสตรง)

ความเรว็รอบเดินเบา...............................สูงสุด 8200 รอบ/นาที 

ความเรว็การตัดรอบต่อนาที ....................สูงสุด 15 เมตร/วินาที

ความจุถังนํ้ามัน ....................................................................115 มล.

นํ้าหนักรางคัตเตอร+์โซ่+แบตเตอรี ่.............โดยประมาณ 5 กก.

นํ้าหนักเครือ่ง (ไม่รวมแบตเตอรี)่  ..........โดยประมาณ 4.13 กก.

โซ่  .................................................................Oregon® 90PX045X

บาร ์........................................................... Oregon® 124MLEA041

แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์
โปรดใช้เฉพาะแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์จากซีรสี์ Power-X-
Change เช่น แบตเตอรี ่1.5Ah และ 5.2Ah และเครือ่งชารจ์ 3A 
Power-X-Charger 

อันตราย!
เสียงและการสั่นสะเทือน 
เสียงและการสั่นสะเทือนถูกวัดตามมาตรฐาน EN 62841-1 
และ EN 62841-2-13

ระดับความดันเสียง Lpa ................................................92.1 dB(A)

ความไม่แน่นอน Kpa .................................................................3 dB

ระดับพลังเสียง Lwa .........................................................102 dB(A)

ความไม่แน่นอน Kwa ..............................................................2.7 dB

ระดับพลังเสียงที่รบัประกัน Lwa ................................... 105 dB(A)

โปรดใส่ที่ครอบหู
ผลกระทบของเสียงอาจทําให้เกิดความเสียหายต่อการได้ยิน
ค่าการสั่นสะเทือนทั้งหมด (ผลรวมเวกเตอรข์องสามทิศทาง) 
ข้อกําหนดตาม EN 62841-1 และ EN 62841-4-1

ด้ามจับในขณะที่มีโหลด
ค่าการปล่อยการสั่นสะเทือนของด้ามจับด้านหน้า
ah =3.613 ม./วินาที²

ค่าการปล่อยการสั่นสะเทือนของด้ามจับด้านหลัง
ah =2.836 ม./วินาที²
ค่าความไม่แน่นอนของ K = 1.5 ม./วินาที²

ระดับการปล่อยแรงสั่นสะเทือนและค่าการปล่อยเสียงรบกวนที่
ระบุถูกวัดตามเกณฑ์มาตรฐาน และสามารถใช้เพื่อเปรยีบเทียบ
เครือ่งมือไฟฟ้าเครือ่งหน่ึงกับอีกเครือ่งหน่ึงได้

ระดับการปล่อยแรงสั่นสะเทือนและค่าการปล่อยเสียงรบกวนที่
ระบุยังสามารถนํามาใช้เพื่อประเมินการสัมผัสเบื้องต้นได้อีก
ด้วย

คําเตือน:
ระดับการสั่นสะเทือนและการปล่อยเสียงรบกวนอาจแตกต่าง
กันไปจากระดับที่ระบุระหว่างการใช้งานจรงิ ขึ้นอยู่กับวิธกีาร
ใช้เครือ่งมือไฟฟ้า โดยเฉพาะประเภทของช้ินงานที่ใช้

การปล่อยเสียงรบกวนและการส่ันสะเทือนให้น้อยที่สุด

• ใช้เฉพาะเครือ่งมือที่อยู่ในสภาพสมบูรณ์เท่าน้ัน

• บํารุงรกัษาและทําความสะอาดเครือ่งมืออย่างสมํ่าเสมอ

• ปรบัรูปแบบการทํางานให้เหมาะสมกับอุปกรณ์

• อย่าใช้งานเครือ่งมือเกินกําลัง

• ส่งเครือ่งมือซ่อมบํารุง เมื่อถึงกําหนด

• ปิดเครือ่งมือ และถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่ง เมื่อไม่ใช้
งาน

• สวมถุงมือนิรภัยเพื่อป้องกัน
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5. ก่อนเริม่ใช้งานเครือ่งมือ

คําเตือน! 
ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกทุกครัง้ก่อนทําการปรบัเปล่ียนอุปกรณ์ 

อันตราย! อย่าใส่แบตเตอรี ่จนกว่าจะประกอบเล่ือยไฟฟ้าและ
ต้ังค่าความตึงของโซ่ให้เรยีบรอ้ย สวมถุงมือป้องกันทุกครัง้เมื่อ
ทํางานกับเล่ือยไฟฟ้าเพ่ือป้องกันจากการบาดเจ็บ 

5.1 การติดต้ังรางคัตเตอรแ์ละโซ่

• แกะช้ินส่วนทั้งหมดออกอย่างระมัดระวังและตรวจสอบว่า
เสรจ็สมบูรณ์แล้ว (รูปที่ 2-3)

• ปลดสกรูยึดของฝาครอบล้อโซ่ (8) (รูปที่ 4) 

• ถอดฝาครอบล้อโซ่ (8) (รูปที่ 5)

• วางโซ่ (16) ตามที่แสดงในรอ่งที่วิ่งไปรอบรางคัตเตอร ์
(15) (รูปที่ 6a / รายการ A)

• ใส่รางคัตเตอรแ์ละโซ่ตามที่แสดงในการติดต้ังเล่ือยไฟฟ้า
ไรส้าย โดยให้นําโซ่ไปรอบๆล้อโซ่ (รูปที่ 6b และ 6c / 
รายการ B) 

• ติดฝาครอบล้อโซ่และยึดให้แน่นด้วยสกรูยึด (9) (รูปที่ 7) 
สําคัญ! ให้ปรบัความตึงของโซ่ก่อน แล้วจึงขันยึดสกรูจน
แน่น (ดูหัวข้อ 5.2) 

5.2 การปรบัโซ่เล่ือยให้ตึง
ข้อควรระวัง! ถอดปล๊ักไฟทุกครัง้ก่อนทําการตรวจสอบหรอื
ปรบัค่าใดๆ และสวมถุงมือป้องกันเสมอเม่ือทํางานกับเล่ือย
ไฟฟ้าเพ่ือป้องกันการบาดเจ็บ

• ปลดสกรูยึดของฝาครอบล้อโซ่ (9) สองสามรอบ (รูปที่ 4)

• ปรบัความตึงของโซ่ด้วยสกรูปรบัความตึงโซ่ (รูปที่ 8/ ข้อ 
10) โดยการหมุนสกรูตามเข็มนาฬิกาจะเพ่ิมความตึงและ
การหมุนทวนเข็มนาฬิกาจะช่วยลดความตึงของโซ่ หาก
การปรบัความตึงของโซ่เล่ือยถูกต้อง โซ่จะต้องสามารถ
ยกขึ้นได้ประมาณ 3-4 มม. ตรงกลางรางคัตเตอร ์(รูปที่ 
9)

• ขันสกรูยึดของฝาครอบล้อโซ่ให้แน่น (9) (รูปที่ 7) 
อันตราย! โซ่ทั้งหมดจะต้องอยู่ในรอ่งนําทางของรางคัต
เตอรอ์ย่างเหมาะสม 

หมายเหตุเก่ียวกับการปรบัความตึงของโซ่: 
โซ่เล่ือยต้องปรบัความตึงอย่างเหมาะสมเพ่ือให้แน่ใจว่าการทํา
งานปลอดภัย หากมีการปรบัอย่างเหมาะสม การยกโซ่ตรง
กลางรางคัตเตอรต้์องสามารถยกได้ประมาณ 3-4 มม. 
เน่ืองจากโซ่เล่ือยจะมีความรอ้นเพ่ิมขึ้นในระหว่างการตัดและ

ทําให้ความยาวเปล่ียนไปดังน้ันโปรดตรวจสอบความตึงของโซ่
ทุก ๆ 10 นาทีและปรบัอีกครัง้ตามความต้องการ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งกับโซ่เล่ือยใหม่ เมื่อทํางานเสรจ็แล้วให้ปรบัหย่อนโซ่
อีกครัง้เน่ืองจากโซ่จะสั้นลงเมื่อเย็นลง วิธน้ีีจะป้องกันไม่ให้โซ่
เสียหาย

5.3 การหล่อล่ืนโซ่
คําเตือน! ดึงแบตเตอรีอ่อกทุกครัง้ก่อนทําการตรวจสอบหรอื
ปรบัค่าใดๆ และสวมถุงมือป้องกันเสมอเมื่อทํางานกับเล่ือย
ไฟฟ้าเพื่อป้องกันการบาดเจ็บ 

สังเกต! ห้ามใช้งานโซ่หากไม่ได้หล่อล่ืนด้วยนํ้ามัน การใช้เล่ือย
ไฟฟ้าโดยไม่มีนํ้ามันโซ่หรอืหากระดับนํ้ามันตํ่ากว่าเครือ่งหมาย 
"ตํ่า" (รูปที่ 10 / ข้อ B) จะทําให้เล่ือยไฟฟ้าเสียหาย 

สังเกต! ระวังสภาพอุณหภูมิ: การเลือกใช้นํ้ามันหล่อล่ืนใน
อุณหภูมิแวดล้อมที่แตกต่างกัน ต้องใช้นํ้ามันหล่อล่ืนที่มีความ
หนืดแตกต่างกัน โดยอุณหภูมิที่ตํ่ากว่า ต้องใช้นํ้ามันที่มีความ
หนืดตํ่าเพื่อให้ได้ฟิล์มหล่อล่ืนที่เพียงพอ อย่างไรก็ตามหากใช้
นํ้ามันที่มีความหนืดตํ่าในช่วงฤดูรอ้น ฟิล์มหล่อล่ืนอาจบางลง
และเป็นผลให้ทําให้โซ่มีความรอ้นเกินไปจนเสียหายได้ 
นอกจากน้ีนํ้ามันอาจจะเผาไหม้และเกิดมลพิษ

การเติมนํ้ามัน:

• เก็บให้ห่างจากแหล่งกําเนิดประกายไฟ

• ทําความสะอาดบรเิวณรอบ ๆ ฝาครอบถังนํ้ามัน (รูปที่ 
10/รายการ A) แล้วทําความสะอาดฝาครอบถังนํ้ามัน

• เติมนํ้ามันโซ่เล่ือยลงในถัง โดยตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มี
สิ่งสกปรกเข้าสู่ถังเพราะอาจทําให้หัวฉีดนํ้ามันอุดตันได้

• ปิดฝาครอบถังนํ้ามัน  

5.4 การชารจ์แบตเตอรีลิ่เธยีม (รูปท่ี 11-12)
แบตเตอรีไ่ด้รบัการปกป้องจากการคายประจุ โดยวงจร
ป้องกันในตัวเครือ่งจะปิดการทํางานโดยอัตโนมัติเมื่อ
แบตเตอรีห่มด
คําเตือน! อย่ากดสวิตซ์เปิด-ปิดใช้งานต่อ หากวงจรป้องกันตัด
การทํางาน สิ่งน้ีอาจทําให้แบตเตอรีเ่สียหายได้
1.  ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกจากที่จับ กดปุ่มล็อคแบบกด (13) 

ลงด้านล่าง
2.  ตรวจสอบแรงดันไฟหลัก ให้ตรงตามที่กําหนดไว้ของ

เครือ่งชารจ์ เสียบปล๊ักไฟของเครือ่งชารจ์ (18) เข้าไปใน
เต้ารบัไฟฟ้าหลัก ไฟ LED สีเขียวจะเริม่กะพรบิ

3.  ดันก้อนแบตเตอรีเ่ข้ากับเครือ่งชารจ์แบตเตอรี่
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ในส่วนที่ 12 "ตัวแสดงสถานะการชารจ์" สามารถตรวจสอบ
ตารางพรอ้มคําอธบิายของไฟ LED บนเครือ่งชารจ์ได้

หากก้อนแบตเตอรีไ่ม่สามารถชารจ์ได้ โปรดตรวจสอบ ดังน้ี

• มีแรงดันไฟฟ้าที่เต้ารบัหรอืไม่

• ตรวจสอบหน้าสัมผัสของแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ ว่ามี
การสัมผัสที่เหมาะสมหรอืไม่

หากแบตเตอรีย่ังคงชารจ์ไฟไม่เข้า โปรดนํา

• เครือ่งชารจ์

• ก้อนแบตเตอรี่
ติดต่อศูนย์บรกิารหรอืรา้นตัวแทนจําหน่าย 

เพื่อให้แน่ใจว่าแบตเตอรีไ่ด้รบัการบรรจุและจัดส่งอย่าง
เหมาะสมเมื่อคุณส่งมาให้เรา
โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลูกค้าหรอืจุดขายที่ซื้ออุปกรณ์

โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าการจัดส่งหรอืวางแบตเตอรีแ่ละ
เครือ่งมือไรส้าย บรรจุในถุงพลาสติกที่แยกกันเพ่ือป้องกัน
ไฟฟา้ลัดวงจรและไฟไหม้

ควรชารจ์แบตเตอรีท่ันที เมื่อสังเกตว่าประสิทธภิาพของ
อุปกรณ์ลดลง
เพื่อรกัษาอายุการใช้งานของก้อนแบตเตอรีใ่ห้ยาวนาน
ห้ามปล่อยให้แบตเตอรีห่มดโดยเด็ดขาด สิ่งน้ีจะทําให้
แบตเตอรีไ่ด้รบัความเสียหาย

5.5 ไฟแสดงความจุแบตเตอรี ่(รูปที่ 1c/รายการ 9)
ปุ่มกดเพ่ือแสดงความจุของแบตเตอรี ่(C) ไฟแสดงระดับความ
จุของแบตเตอรี ่(D) ไฟ LED 3ดวง แสดงระดับพลังงานของ
แบตเตอรี ่
ไฟ LED ทั้ง 3 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีช่ารจ์เต็มแล้ว
ไฟ LED ดวงท่ี 1 หรอื 2 ดวงติดสว่าง : แบตเตอรีม่ีประจุไฟ
คงเหลือเพียงพอ
ไฟ LED ติด 1ดวงและกะพรบิ : แบตเตอรีห่มด โปรดชารจ์
แบตเตอรี่
ไฟ LED ทั้ง 3ดวงกะพรบิ : อุณหภูมิแบตเตอรีต่ํ่าเกินไป ให้
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และเก็บไว้ในห้องท่่ีมีอุณหภูมิ
เหมาะสม เป็นเวลาหน่ึงวัน หากเกิดข้อผิดพลาดข้ึนอีก แสดงว่า
แบตเตอรีแ่บบชารจ์ไฟ ได้ผ่านการคายประจุจนหมดและมีข้อ
บกพรอ่ง โปรดถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมือ และห้ามใช้
หรอืชารจ์แบตเตอรีท่ี่ชํารุด

6. การใช้งาน

6.1 การใช้งานสวิตซ์เปิด-ปิด
การเปิดใช้งาน

• เสียบแบตเตอรีเ่ข้ากับตัวเครือ่ง

• จับเล่ือยไฟฟ้าด้วยมือทั้งสองข้างดังแสดงในรูปที่ 13 (น้ิว
หัวแม่มืออยู่ใต้ที่จับ)

• กดปุ่มล็อคนิรภัยค้างไว้ (รูปที่ 1/ข้อ 5)

• เปิดใช้งานเล่ือยไฟฟ้าที่สวิตซ์เปิด-ปิด (รูปที่ 1/ข้อ 6) จาก
น้ันสามารถปล่อยปุ่มการล็อคนิรภัยได้

การปิดใช้งาน
ปล่อยปุ่มสวิตซ์เปิด-ปิด (รูปที่ 1/ข้อ 6)

เบรกจะทําให้เล่ือยไฟฟ้าที่กําลังทํางานอยู่ หยุดน่ิงภายในระยะ
เวลาอันสั้น และควรถอดปล๊ักไฟทุกครัง้เมื่อหยุดใช้งานแม้ว่า
จะเป็นเพียงช่วงเวลาสั้น ๆ ก็ตาม

คําเตือน! จับเล่ือยที่ด้ามจับด้านหน้าเสมอ หากเล่ือยเสียบปล๊ัก
อยู่และผู้ใช้งานพกติดตัวไว้ข้างที่จับด้านหลัง (ซึ่งเป็นตําแหน่ง
ที่มีสวิตซ์อยู่) มีความเสี่ยงท่ีอาจโดนปุ่มล็อคนิรภัยและสวิตซ์
เปิด-ปิดโดยไม่ได้ต้ังใจ ส่งผลให้เล่ือยไฟฟ้าเริม่ทํางานโดยไม่
ได้ต้ังใจ

6.2 อุปกรณ์ความปลอดภัย
เบรกมอเตอร์
มอเตอรเ์บรกโซ่ทํางานทันทีที่สวิตซ์เปิด-ปิด (รูปที่ 1 / ข้อ 6) 
ถูกปล่อยออกหรอืแหล่งจ่ายไฟถูกขัดจังหวะ สิ่งน้ีจะช่วยลด
ความเสี่ยงของการบาดเจ็บอย่างมีนัยสําคัญหากโซ่ยังคงทํา
งานต่อไปหลังจากถกูปิดหรอืตัดการเชื่อมต่อ

เบรกโซ่
เบรกโซ่เป็นกลไกความปลอดภัยที่เรยีกใช้ผ่านตัวป้องกันมือ
ด้านหน้า (รูปที่ 1/ข้อ 2) หากการเตะกลับทําให้เล่ือยไฟฟ้า
กระตุกกลับกะทันหันจากน้ันเบรกโซ่จะเคล่ือนที่และหยุดโซ่
เล่ือยภายในเวลา 0.1 วินาที ผู้ใช้งานต้องตรวจสอบการทํางาน
ของเบรกโซ่เป็นประจํา ในการทําเช่นน้ีให้พับตัวป้องกันมือ (รูป
ที่ 1 / ข้อ 2) ไปข้างหน้าและเปิดการทํางานของเล่ือยไฟฟ้าสั้น 
ๆ โดยโซ่เล่ือยต้องไม่เริม่ทํางาน ดึงตัวป้องกันมือด้านหน้า (รูป
ที่ 1/ข้อ 2) กลับจนเกิดการปลดเบรกโซ่

อันตราย! ห้ามใช้เล่ือยหากอุปกรณ์ความปลอดภัยทํางานไม่
ถูกต้อง อย่าพยายามซ่อมแซมระบบป้องกันที่เก่ียวข้องกับ
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ความปลอดภัยด้วยตัวเอง ให้ส่งมาซ่อมแซมด้วยแผนกบรกิาร
ที่ได้รบัอนุญาติเท่าน้ัน

ตัวป้องกันมือ
ตัวป้องกันมือด้านหน้า (ซึ่งทําหน้าที่เป็นเบรกโซ่ในเวลา
เดียวกัน) (รูปที่ 1/ข้อ 2) และตัวป้องกันมือด้านหลัง (รูปที่ 1/ 
ข้อ 14) ป้องกันการบาดเจ็บที่น้ิวมือที่เกิดจากการสัมผัสกับโซ่
เล่ือย หากโซ่แตกเพราะโอเวอรโ์หลด

7.  การใช้งานเล่ือยไฟฟา้

7.1 การเตรยีมการ
เพื่อให้แน่ใจว่าคุณสามารถทํางานได้อย่างปลอดภัยให้ตรวจ
สอบประเด็นต่อไปน้ีก่อนใช้งานทุกครัง้:

สภาพของเล่ือยโซ่ยนต์
ตรวจสอบเล่ือยไฟฟ้าก่อนเริม่งานสําหรบัความเสียหายต่อตัว
เครือ่ง สายไฟ โซ่เล่ือยและรางคัตเตอร ์ห้ามใช้เล่ือยไฟฟ้าที่ได้
รบัความเสียหาย 

ภาชนะบรรจุนํ้ามัน
ระดับการเติมนํ้ามันของภาชนะ แมใ้นขณะที่ทํางานให้ตรวจ
สอบว่ามีนํ้ามันเพียงพอในระบบ เพ่ือหลีกเล่ียงไม่ให้เล่ือยไฟฟ้า
เสียหาย ห้ามใช้เล่ือย หากไม่มีนํ้ามันในระบบหรอืหากนํ้ามันลด
ลงตํ่ากว่าเครือ่งหมาย "ตํ่า" (รูปที่ 10/ข้อ B) โดยเฉล่ียแล้วการ
เติมเพียงครัง้เดียวจะใช้เวลาประมาณ 15 นาที ขึ้นอยู่กับจํานว
นการหยุดชั่วคราวในการตัดและโหลดท่ีเก่ียวข้อง

โซ่เล่ือย
ความตึงของโซ่ สภาพขององค์ประกอบการตัด ยิ่งเล่ือยไฟฟ้า
คมมากเท่าไหร ่การใช้งานเล่ือยไฟฟ้าก็จะยิ่งง่ายขึ้นและ
ควบคุมได้มากขึ้นเท่าน้ัน ผู้ใช้งานควรตรวจสอบความตึงของ
โซ่ทุก 10 นาที เพ่ือเพ่ิมความปลอดภัย โดยเฉพาะอย่างยิ่งโซ่
ใหม่ มักจะมีแนวโน้มที่จะขยายตัวมากขึ้น

การเบรกโซ่
ตรวจสอบการทํางานของเบรกโซ่ตามที่อธบิายไว้ในบท 
"อุปกรณ์ความปลอดภัย" 

เสื้อผ้าเพื่อความปลอดภัยในขณะใช้งาน
สวมชุดนิรภัยที่เหมาะสม เช่น กางเกงขายาวพิเศษ ซึ่งสามารถ
ป้องกันบาดแผล สวมถุงมือป้องกันและรองเท้านิรภัย

สวมอุปกรณ์ป้องกันเสียงและแว่นตานิรภัย
เมื่อโค่นต้นไม้หรอืทํางานในป่า ให้สวมหมวกกันน็อคป้องกันที่
สามารถป้องกันใบหน้าและการได้ยิน สิ่งน้ีจะช่วยป้องกันก่ิงไม้
ที่รว่งหล่นและกระเด็นโดนผู้ใช้งาน

7.2 คําอธบิายขั้นตอนที่ถูกต้องสําหรบัการใช้เล่ือยขั้นพื้น
ฐาน

การตัดต้นไม้ (รูปท่ี 14-17)
หากบุคคลสองคนขึ้นไปทํางานในเวลาเดียวกัน ให้เว้นระยะ
ห่างขั้นตํ่าระหว่างต้นไม้ที่ถูกโค่นอย่างน้อยสองเท่าของความ
สูงต้นไม้ที่ถูกโค่น (รูปที่ 14) โดยต้องตรวจสอบบรเิวณที่โค่น
ต้นไม้เพื่อให้แน่ใจว่าไม่มีบุคคลอ่ืนอยู่บรเิวณน้ันและไม่มีสาย
ไฟ เพื่อป้องกันมีความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นกับอุปกรณ์หรอื
ทรพัย์สิน ในกรณีที่ต้นไม้สัมผัสกับสายไฟ ต้องรบีแจ้งบรษัิทที่
เก่ียวข้องทันที
เมื่อทํางานบนทางลาดชัน ผู้ปฏิบัติงานต้องยืนอยู่จดุที่เหนือ
ต้นไม้ที่ถูกโค่น เน่ืองจากต้นไม้อาจกล้ิงหรอืล่ืนลงเนินเมื่อถูก
โค่น (รูปที่ 15)
ก่อนที่จะโค่นต้นไม้ ต้องวางแผนและสรา้งเส้นทางหลบหนี 
โดยเส้นทางหลบหนีจะต้องออกไปในแนวทแยงมุมในทิศทาง
ตรงกันข้ามกับทิศทางการโค่น ตามรูปที่ 16 (A = โซนอันตราย, 
B = ทิศทางของการตก, C = โซนหลบหนี)

ก่อนที่จะโค่นต้นไม้ ต้องกําจัดสิ่งสกปรก หิน เปลือกไม้ ลวด
เย็บกระดาษและลวดออกจากต้นไม้ก่อน และต้องคํานึงถึง
ความโน้มเอียงตามธรรมชาติของต้นไม้ ทิศทางลมเพราะจะ
ช่วยกําหนดทิศทางท่ีต้นไม้จะโค่นลงมาได้อย่างถูกต้อง 

การสรา้งรอยบากเพ่ือตัดโค่น (รูปท่ี 17)
ตัดรอยบาก (A) ที่มุมฉากกับทิศทางของการตกด้วยความลึก 
1/3 ของเส้นผ่านศูนย์กลางของต้นไม ้ดังแสดงในรูปที่ 17 โดย
ให้เริม่จากการทํารอยบากแนวนอนด้านล่าง (1) เพื่อป้องกันไม่
ให้โซ่เล่ือยหรอืรางนําติด เมื่อมีการตัดครัง้ที่สอง

การตัดโค่น (รูปท่ี 17)
การตัดควรอยู่ในตําแหน่งอย่างน้อย 50 มม. เหนือรอยบากใน
แนวนอน และขนานกับรอยบาก (B) โดยควรตัดให้มีความลึก 
(บรเิวณโคน) (D) ซึ่งสามารถทําหน้าท่ีเป็นบานพับได้ และ
ป้องกันไม่ให้ต้นไม้หมุนโค่นลงไปในทิศทางท่ีผิด อย่าตัดผ่าน
แถบ เมื่อการตัดโค่นเข้าใกล้แถบ ต้นไม้ควรเริม่รว่งหล่น หาก
เห็นได้ชัดว่าต้นไม้อาจโค่นลงไปในทิศทางที่ไม่ได้ต้องการ (C) 
หรอืเริม่เอนหลัง ให้หยุดการตัดและใส่ตัวคํ้าที่ทําจากไม้
พลาสติกหรอือลูมิเนียมเพื่อควบคุมการเอนของต้นไม้จนกว่า
จะโน้มตัวไปในทิศทางท่ีต้องการ เมื่อต้นไม้เริม่รว่งหล่นให้ถอด
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เล่ือยออกจากการตัด ปิดสวิตซ์และวางไว้บนพ้ืน จากน้ันผู้ใช้
งานต้องออกจากเขตอันตรายโดยใช้เส้นทางหลบหนีที่วางแผน
ไว้ ต้องระวังก่ิงไม้ที่รว่งหล่น

การตัดก่ิงไม้
การตัดก่ิงไม้ออกจากต้นไม้ที่ถูกโค่น ควรหักก่ิงที่เล็กกว่าออก
ก่อน ดังแสดงในรูปที่ 18 (A= ทิศทางการตัดเม่ือถอดก่ิงออก 
B= ให้ห่างจากพ้ืนดิน! ควรทิ้งก่ิงที่รองรบัไว้จนกว่าลําต้นจะถูก
ตัด) เพ่ือป้องกันไม่ให้เล่ือยติด ควรตัดก่ิงไม้ใดๆ จากด้านล่าง
ไปด้านบน

ตัดลําต้นของต้นไม้เป็นท่อนยาว
กระบวนการตัดต้นไม้เป็นท่อนๆ ต้องตรวจสอบการยืนของผู้ใช้
งานให้แน่ใจว่ามีฐานรากท่ีแน่นอนและกระจายนํ้าหนักตัวอย่าง
สมํ่าเสมอบนเท้าทั้งสองข้าง จากน้ันทําตามคําแนะนํา ดังน้ี หา
กลําต้นของต้นไม้ถูกวางบนฐานอย่างสมํ่าเสมอดังแสดงในรูป
ที่ 19 ให้ดําเนินการตัดจากบนลงล่าง โดยระวังอย่าตัดถึงพ้ืน 

หากลําต้นวางอยู่บนปลายด้านหน่ึง ดังแสดงในรูปที่ 20 ให้เริม่
ตัดผ่าน 1/3 ของเส้นผ่านศูนย์กลางลําต้นจากด้านล่าง (A) 
ก่อน เพ่ือป้องกันไม่ให้แตกเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย จากน้ันทําการ
ตัดครัง้ที่สองจากด้านบน (2/3 ของเส้นผ่านศูนย์กลาง) ถึง
ความสูงของการตัดครัง้แรก (B) (ซึ่งจะป้องกันไม่ให้เล่ือยติด) 

หากลําต้นของต้นไม้วางอยู่บนปลายทั้งสองข้างดังแสดงในรูป
ที่ 21 ให้เริม่ตัดผ่าน 1/3 ของเส้นผ่านศูนย์กลางลําต้นจากด้าน
บน (A) ก่อน เพ่ือป้องกันไม่ให้แตก จากน้ันทําการตัดครัง้ที่สอง
จากด้านล่าง (2/3 ของเส้นผ่านศูนย์กลาง) ถึงความสูงของ
การตัดครัง้แรก (B) (ซึ่งจะป้องกันไม่ให้เล่ือยติด) 

เมื่อทํางานบนทางลาด ให้ผู้ใช้งานอยู่ในจุดที่เหนือต้นไม้ ดัง
แสดงในรูปที่ 15 เพ่ือให้สามารถควบคุมได้อย่างเต็มที่ และใน
ขณะการตัด ให้ลดแรงกดจนถึงจุดสิ้นสุดของการตัดโดยไม่
ปล่อยมือจากด้ามจับของเล่ือยเพ่ือให้แน่ใจว่าเล่ือยไม่ได้สัมผัส
พื้น หลังจากเสรจ็สิ้นการตัด ต้องรอให้เล่ือยโซ่หยุดน่ิงก่อนที่จะ
ถอดเล่ือย จากน้ันปิดมอเตอรข์องเครือ่งทุกครัง้ก่อนย้ายจาก
ต้นไม้หน่ึงไปอีกต้นหน่ึง

7.3 การสะท้อนกลับ
คําว่า "kickback" อธบิายถึงสิ่งที่เกิดขึ้นเมื่อเล่ือยไฟฟ้าที่
ทํางานอยู่เด้งขึ้นและลงอย่างกะทันหัน โดยปกติแล้วสิ่งน้ีเกิด
จากการสัมผัสระหว่างปลายรางตัดกับชิ้นงานหรอืโซ่เล่ือยติด
อยู่ ในกรณีที่มีการเตะกลับอย่างกะทันหันและรุนแรง เป็นผล
ให้เล่ือยไฟฟ้ามักจะไม่สามารถควบคุมได้ ส่งผลให้คนงานหรอื

บุคคลในบรเิวณใกล้เคียงได้รบับาดเจ็บสาหัส 

ควรหลีกเล่ียงการตัดมุมและการตัดตามยาว เน่ืองจากไม่
สามารถใช้อุปกรณ์หยุดการตัดได้ ดังน้ันควรระมัดระวังเป็น
พิเศษเมื่อหลีกเล่ียงการตัดลักษณะน้ีไม่ได้ โดยความเสี่ยงของ
การสะท้อนกลับมีมากที่สุด เมื่อเล่ือยอยู่ในตําแหน่งบรเิวณ
ปลายรางตัด (รูปที่ 22) วิธกีารที่ทําให้ปลอดภัยที่สุด คือการ
วางตําแหน่งเล่ือยให้แบนและใกล้กับอุปกรณ์หยุดการตัดให้
มากที่สุดก่อนที่จะทําการตัด (รูปที่ 23)

คําเตือน!

• ตรวจสอบการปรบัความตึงของโซ่เสมอ

• ใช้เล่ือยในสภาพการทํางานที่สมบูรณ์แบบเท่าน้ัน

• ใช้เครือ่งกับการลับคมอย่างถูกต้องตามคําแนะนําเท่าน้ัน

• ห้ามใช้งานเหนือความสูงของไหล่ของผู้ใช้งาน

• ห้ามตัดด้วยขอบด้านบนหรอืปลายเล่ือย

• จับเล่ือยไฟฟ้าให้แน่นด้วยมือทั้งสองข้างเสมอ

• เมื่อใดก็ตามที่เป็นไปได้ ให้ใช้อุปกรณ์หยุดเป็นจุดยกระดับ

การตัดไม้ที่อยู่ภายใต้แรงดึง
ต้องใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษ เน่ืองจากไม้ที่อยู่ภายใต้แรง
ดึงอาจมีการตอบสนองที่คาดเดาไม่ได้และไม่สามารถควบคุม
ได้ ในกรณีเลวรา้ยที่สุด อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บที่รุนแรง
หรอืถึงแก่ชีวิตได้ (รูปที่ 24-26) งานประเภทน้ีต้องดําเนินการ
โดยบุคคลที่ได้รบัการฝึกฝนมาเป็นพิเศษเท่าน้ัน

8. การทําความสะอาด บํารุงรกัษา และสั่ง
อะไหล่

อันตราย! 

• ทุกครัง้ก่อนเริม่ทําความสะอาด ต้องดึงปล๊ักไฟออกหรอื
ถอดแบตเตอรีอ่อกจากตัวเครือ่งให้เรยีบรอ้ย 

• ห้ามความสะอาด โดยการจุ่มเครือ่งลงในนํ้าหรอืของเหลว
อ่ืนๆ

8.1 การทําความสะอาด

• ทําความสะอาดกลไกการจับยึดเป็นประจําโดยการเป่า
ออกด้วยอากาศอัดหรอืทําความสะอาดด้วยแปรง 

• รกัษาด้ามจับให้ปราศจากจาระบีเพื่อให้สามารถรกัษา
การยึดเกาะที่มั่นคง

• ทําความสะอาดอุปกรณ์ตามต้องการด้วยผ้าชุบนํ้าหมาด 
ๆ และหากจําเป็นให้ล้างออกด้วยของเหลวเล็กน้อย
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• หากไม่ได้ใช้เล่ือยไฟฟ้าเป็นเวลานาน ควรถอดนํ้ามันโซ่
ออกจากถัง จุ่มโซ่เล่ือยและรางคัตเตอรล์งในอ่างนํ้า แล้ว
ห่อด้วยกระดาษนํ้ามัน 

8.2 การบํารุงรกัษา
การเปล่ียนโซ่เล่ือยและรางคัตเตอร์
รางคัตเตอรจํ์าเป็นต้องเปล่ียนหาก

• รอ่งนําของรางคัตเตอรส์ึกหรอ

• เฟืองในรางคัตเตอรเ์สียหายหรอืสึกหรอ 

ถอดแผ่นอะแดปเตอร ์(ข้อ 19) ออกจากรางคัตเตอรดั์งแสดง
ในรูปที่ 27 และใส่แผ่นอะแดปเตอรเ์ข้ากับรางคัตเตอรใ์หม่ ดํา
เนินการต่อตามท่ีอธบิายไว้ในส่วน "การประกอบรางคัตเตอร์
และโซ่เล่ือย"

ตรวจสอบการหล่อล่ืนโซ่อัตโนมัติ
ควรตรวจสอบการทํางานของระบบหล่อล่ืนโซ่อัตโนมัติเป็นประ
จํา เพื่อป้องกันความรอ้นสูงเกินไปและความเสียหายที่
เก่ียวข้องกับรางคัตเตอรแ์ละโซ่เล่ือย เมื่อต้องการทําเช่นน้ีให้ชี้
ปลายรางคัตเตอรไ์ปทางพื้นผิวเรยีบและปล่อยให้เล่ือยไฟฟ้า
ทํางาน 
หากรอ่งรอยของนํ้ามันเพ่ิมขึ้น ปรากฏให้เห็นในระหว่าง
กระบวนการน้ี แสดงว่าระบบหล่อล่ืนโซ่อัตโนมัติทํางานได้
อย่างถูกต้อง หากไม่มีรอ่งรอยนํ้ามัน โปรดดูคําแนะนําที่
เก่ียวข้องใน "การแก้ไขปัญหา" หากข้อมูลที่มีอยู่ยังไม่สามารถ
แก้ไขสถานการณ์ได้ โปรดติดต่อแผนกบรกิารหรอืเวิรก์ช็อปอ่ื
นที่มีคุณสมบัติใกล้เคียงกัน

อันตราย! อย่าสัมผัสพื้นผิวด้วยปลายรางคัตเตอร ์และเมื่อทํา
การทดสอบน้ี ให้รกัษาระยะห่างที่ปลอดภัย (ประมาณ 20 ซม.) 

การลับคมโซ่เล่ือย
ประสทิธภิาพในการใช้งานเล่ือยไฟฟ้า จะเกิดขึ้นได้เฉพาะใน
กรณีที่โซ่เล่ือยอยู่ในสภาพดีและคม นอกจากน้ียังช่วยลดความ
เสี่ยงของการเตะกลับ โซ่เล่ือยสามารถลับคมได้โดยตัวแทนจํา
หน่ายรายใดก็ได้ อย่าพยายามลับคมโซ่เล่ือยด้วยตัวเอง เว้น
แต่ผู้ใช้งานจะมีเครือ่งมือและประสบการณ์

8.3 การส่ังซื้ออะไหล่และอุปกรณ์เสรมิ
โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้าน หรอืติดต่อมาที่บรษัิท 
ช่องทาง www.zinsano.com  

ช่องทาง LINE : @zinsano 
หรอืสแกน QR Code

9. การกําจัดและการรไีซเคิล

วัตถุดิบในบรรจุภัณฑ์น้ีสามารถนํากลับมาใช้ใหม่หรอืรไีซเคิล
ได้ เน่ืองจากเครือ่งมือและอุปกรณ์เสรมิทําจากวัสดุประเภท
ต่างๆ เช่น โลหะและพลาสติก ดังน้ันโปรดอย่าทิ้งอุปกรณ์ที่
ชํารุดในถังขยะท่ัวไป ควรนําไปทิ้งที่ศูนย์รวบรวมเพื่อการกําจัด
อย่างเหมาะสม หากไม่ทราบตําแหน่งของจุดรวบรวมดังกล่าว 
โปรดสอบถามตัวแทนจําหน่ายใกล้บ้านท่าน

10. การจัดเก็บเครือ่งมือ

เก็บอุปกรณ์และอุปกรณ์เสรมิให้พ้นมือเด็ก โดยต้องอยู่ในที่มืด
และแห้ง อุณหภูมิสูงกว่าจุดเยือกแข็ง ซึ่งอุณหภูมิในการจัดเก็บ
ที่เหมาะสมคือระหว่าง 5 ถึง 30 °C 
โปรดเก็บเครือ่งมือไฟฟ้าไว้ในบรรจุภัณฑ์เดิม

การพิมพ์ซํ้าหรอืทําซํ้าโดยวิธกีารอ่ืนใด ทั้งหมดหรอืบางส่วน
ของเอกสารและเอกสารที่มาพรอ้มกับผลิตภัณฑ์จะได้รบั
อนุญาตเมื่อได้รบัความยินยอมอย่างชัดแจ้งจาก Einhell 
Germany AG หรอืพันธมิตรผู้ให้บรกิารที่เชี่ยวชาญในทุก
ประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกันของเรา

อาจมีการเปล่ียนแปลงทางเทคนิค
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11.  การแก้ไขปัญหา

อันตราย! 
ก่อนแก้ไขปัญหาให้ปิดเครือ่งและดึงแบตเตอรีอ่อก 

ตารางด้านล่างมีรายการอาการผิดปกติและอธบิายส่ิงที่สามารถแก้ไขปัญหาได้ หากปฏิบัติตามแล้ว ปัญหายังคงมีอยู่ โปรดติดต่อ
ศูนย์บรกิารที่ใกล้ที่สุด

ปัญหา สาเหตุความผิดพลาด วิธกีารแก้ไข

เครือ่งไม่ทํางาน - เบรกหยุดอย่างรวดเรว็ถูก
- ไม่มีแหล่งจ่ายไฟ

-   ดึงการป้องกันมือกลับสู่ตําแหน่งปกติ 
- ตรวจสอบแหล่งจ่ายไฟ

เครือ่งทํางานไม่ต่อเน่ือง - การเชื่อมต่อหลวม (ภายนอก) 
- การเช่ือมต่อหลวม (ภายใน) 
- สวิตซ์เปิด-ปิด ชํารุด

-  ปรกึษาผู้เชี่ยวชาญ
- ปรกึษาผู้เชี่ยวชาญ
- ปรกึษาผู้เชี่ยวชาญ

โซ่แห้ง -  ไม่มีนํ้ามันในถัง 
- ช่องระบายอากาศของฝาถังนํ้ามันอุดตัน 
- ช่องเก็บนํ้ามันอุดตัน

-   เติมนํ้ามัน 
- ทําความสะอาดฝาถังนํ้ามัน 
- ล้างช่องจ่ายนํ้ามัน

ระบบเบรกโซ่ไม่ทํางาน -  ปัญหาเก่ียวกับกลไกสวิตซ์ของมือจับด้าน
หน้า

-  ปรกึษาผู้เชี่ยวชาญ

โซ่/รางนํา มีความรอ้นสูง -   ไม่มีนํ้ามันในถัง 
- ฝาถังนํ้ามันอุดตัน 
- ช่องระบายอากาศนํ้ามันอุดตัน 
- โซ่ทื่อ

-   เติมนํ้ามัน 
- ทําความสะอาดฝาถังนํ้ามัน 
- ล้างช่องจ่ายนํ้ามัน 
- ลับคมหรอืเปล่ียนโซ่อีกครัง้

โซ่สั่น ทํางานไม่ถูกต้อง -   ความตึงของโซ่หลวมเกินไป 
- โซ่ทื่อ 
- โซ่สึกหรอ 
- ฟันเล่ือยชี้ไปในทิศทางที่ไม่ถูกต้อง

- ปรบัความตึงของโซ่ 
- ลับคมหรอืเปล่ียนโซ่ใหม่ 
- เปล่ียนโซ่ 
- ติดต้ังโซ่เล่ือยใหม่โดยหันหน้าไปในทิศทางท่ี
ถูกต้อง
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12. ไฟแสดงสถานะเครือ่งชารจ์

สถานะบ่งช้ี คําอธบิายสถานะ

ไฟ LED สี
แดง

ไฟ LED สี
เขียว

ดับ กระพรบิ เครือ่งชารจ์พรอ้มใช้งาน
มีการเช่ือมต่อกับแหล่งจ่ายไฟหลัก แต่ไม่มีก้อนแบตเตอรีอ่ยู่ในเครือ่งชารจ์

ติด ดับ เครือ่งชารจ์กําลังชารจ์ก้อนแบตเตอรีใ่นโหมดชารจ์ด่วน 
โดยเวลาในการชารจ์จะแสดงบนเครือ่งชารจ์
สําคัญ! เวลาในการชารจ์จรงิอาจแตกต่างกันเล็กน้อยจากเวลาในการชารจ์ที่ระบุ ขึ้นอยู่กับ
การชารจ์แบตเตอรีท่ี่มีอยู่

ดับ ติด ชารจ์แบตเตอรีแ่ล้วและพรอ้มใช้งาน
จากน้ันเครือ่งจะเปล่ียนเป็นโหมดการชารจ์แบบนุ่มนวลจนกว่าแบตเตอรีจ่ะ
ชารจ์เต็ม
ให้ทิ้งแบตเตอรีไ่ว้บนเครือ่งชารจ์ประมาณ อีก 15 นาที
การกระทํา:
หลังจากน้ันนําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์ ถอดอุปกรณ์ชารจ์ออกจากแหล่งจ่ายไฟ
หลัก

กระพรบิ ดับ การชารจ์แบบปรบัได้
เครือ่งชารจ์อยู่ในโหมดการชารจ์ที่นุ่มนวล
ด้วยเหตุผลด้านความปลอดภัย โดยจะใช้เวลามากขึ้น ใช้ในกรณีที่ :
- แบตเตอรีแ่บบรชีารจ์ที่ไม่ได้ใช้งานมาเป็นเวลานานมาก
- อุณหภูมิแบตเตอรีอ่ยู่นอกช่วงที่เหมาะ
การกระทํา:
หลังจากน้ันรอให้การชารจ์เสรจ็สิ้น ยังคงสามารถชารจ์ก้อนแบตเตอรีต่่อไปได้

กระพรบิ กระพรบิ ความผิดพลาด
ไม่สามารถชารจ์ได้อีกต่อไป ก้อนแบตเตอรีม่ีข้อบกพรอ่ง
การกระทํา:
ห้ามชารจ์ก้อนแบตเตอรีท่ี่ชํารุด
นําก้อนแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งชารจ์

ติด ติด ความผิดพลาดของอุณหภูมิ
ก้อนแบตเตอรีร่อ้นเกินไป (เช่น โดนแสงแดดโดยตรง) หรอืเย็นเกินไป (ตํ่ากว่า 0°C).
การกระทํา:
ถอดก้อนแบตเตอรีอ่อกและเก็บไว้ที่อุณหภูมิห้อง (ประมาณ 20°C) เป็นเวลาหน่ึงวัน
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ข้อมูลการให้บรกิาร

เรามีพันธมิตรผู้ให้บรกิารท่ีเชี่ยวชาญในทุกประเทศที่มีชื่ออยู่ในใบรบัรองการรบัประกัน ซึ่งมีรายละเอียดการติดต่ออยู่ในใบรบัรอง
การรบัประกัน พันธมิตรเหล่าน้ีจะช่วยคุณในการรอ้งขอบรกิารทั้งหมด เช่น การซ่อมแซม การสั่งซ้ืออะไหล่และการประกอบ หรอื
การซื้อวัสดุสิ้นเปลือง โปรดทราบว่าชิ้นส่วนต่อไปน้ีของผลิตภัณฑ์น้ีอาจมีการสึกหรอตามปกติหรอืตามธรรมชาติ ดังน้ันจึงจําเป็น
ต้องมีชิ้นส่วนต่อไปน้ีเพ่ือใช้เป็นวัสดุสิ้นเปลือง

หมวดหมู่ ตัวอย่าง

ชิ้นส่วนที่มีการสวม/ใส่* บารตั์ด,แบตเตอรี่

วัสดุสิ้นเปลือง* โซ่

ชิ้นส่วนที่หายไป

* ไม่จําเป็นต้องรวมอยู่ในขอบเขตของการจัดส่ง!

โปรดลงทะเบียนการรบัประกันสินค้าผ่านช่องทางอินเทอรเ์น็ตกลุ่มสินค้าแบรนด์ Einhell ลูกค้าต้องสแกน QR Code  ของ Serial 
no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง ลูกค้าจะได้ รบัสิทธิก์ารรบัประกันเพิ่มขึ้น 6 เดือนทั้งตัวเครือ่งแบตเตอรี ่และเครือ่งชารจ์แบตเตอรี ่
(หมายเหตุ : โปรโมชั่นอาจมีการเปล่ียนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า โปรดสอบถามทางบรษัิทและตัวแทนจําหน่ายใกล้
บ้าน) ที่https://www.zinsano.com/ 

โปรดสแกน QR Code  ของ Serial no. ในตัวสินค้า หรอืบนกล่อง

แสกน QR Code การรบัประกัน
ผ่านช่องทางออนไลน์

สอบถามข้อมูลเก่ียวกับการใช้งานของเครือ่งมือ โปรดสแกน QR Code แอดไลน์ เพิ่มเพื่อน เพื่อแจ้งปัญหาสินค้าช่องทาง LINE

สอบถามข้อมูล แจ้งซ่อม แนะนํา
วิธกีารใช้สินค้า และบรกิารอ่ืนๆ
โปรดติดต่อศูนย์บรกิาร
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Danger! 
 When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

 Explanation of the symbols on the machine 
(Fig. 28):
1. Read the operating instructions.
2. Wear safety goggles.
3. Wear ear protectors.
4. Never expose the device to rain.
5. Maximum cutting length / chain speed vu: 

15 m/s
6. Unlock chain brake before putting into opera-

tion!
7. Store the battery only in dry rooms with an 

ambient temperature of +10°C to +40°C. 
Place only charged batteries in storage (char-
ged at least 40%).

8. Always remove the battery pack before ma-
king adjustments to the equipment.

9. Always hold the cordless chainsaw fi rmly with 
both hands.

10. Kick-back may result in fatal injuries from 
cuts.

11. The batteries must be removed from the 
tool before it is disposed of. How to dispose 
of batteries: Batteries are not allowed in 
household waste.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Warning!
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3, 10, 11, 12)
1.  Claw stop
2. Front hand guard (chain brake)
3. Front handle
4. Rear handle
5. Safety lock-off 
6. ON/OFF switch
7. Oil tank cover
8. Chain wheel cover
9. Fixing screw for the chain wheel cover
10. Chain tensioning screw
11. Chain oil fi ll level indicator
12. Battery pack (not included in delivery)
13. Pushlock button
14. Rear hand guard
15. Cutter bar
16. Saw chain
17. Cutter guard
18. Charger (not included in delivery)
19. Adapter plate

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as 
specifi ed in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•  Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•  Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger! 
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suff ocating!

• Original operating instructions
•  Safety instructions 
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3. Proper use

 The chainsaw is intended for felling trees and for 
cutting trunks, branches, wooden beams, boards 
etc. and can be used for cross cuts and longitudi-
nal cuts. It is not suitable for cutting any materials 
other than wood.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Motor power supply:  ............................... 36 V DC
Idle speed n0:  ............................. max. 8200 min-1

Cutting speed at rated rpm:  .............. max. 15 m/s
Oil tank capacity:  .......................................115 ml
Weight with 
cutter rail + chain + battery:  .............. approx. 5 kg
Net weight 
(without rechargeable batteries) .. approx. 4.13 kg
Chain: ...................................Oregon® 90PX045X 
Bar:  .................................Oregon® 124MLEA041

Battery and charger
Please use only batteries and chargers from the 
Power-X-Change series, e.g. 1.5Ah and 5.2Ah 
batteries and the 3A Power-X charger.

Danger! 
Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with EN 62841-1 and EN 62841-2-13.

LpA sound pressure level  ..................... 92.1 dB(A)
KpA uncertainty  ............................................. 3 dB
LWA sound power level  ......................... 102 dB(A)
KWA uncertainty .......................................... 2.7 dB
LWA sound power level guaranteed ....... 105 dB(A)

Wear ear-muff s.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) were determined in accordance with EN 
62841-1 and EN 62841-4-1.

Handle under load
Vibration emission value front handle 
ah = 3,613 m/s2

Vibration emission value rear handle 
ah = 2,836 m/s2

K uncertainty = 1.5 m/s2

The stated vibration emission levels and stated 
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and 
can be used to compare one power tool with 
another.

The stated vibration emission levels and stated 
noise emission values can also be used to make 
an initial assessment of exposure.

Warning:
The vibration and noise emission levels may vary 
from the level specifi ed during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used, 
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a 
minimum.
•  Only use appliances which are in perfect wor-

king order.
•  Service and clean the appliance regularly.
•  Adapt your working style to suit the appliance.
•  Do not overload the appliance.
•  Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
•  Switch the appliance off when it is not in use.
•  Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making 
adjustments to the equipment.

Danger! Do not fi t the battery until the chainsaw 
has been fully assembled and the chain tension 
has been set. Always wear protective gloves 
when working on the chainsaw to protect yourself 
against injury.
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 5.1 Assembly of the cutter rail and the saw 
chain

•  Carefully unpack all parts and check that they 
are complete (Fig. 2-3).

•  Undo the fixing screw of the chain wheel co-
ver (8) (Fig. 4).

•  Take off the chain wheel (8) (Fig. 5).
•  Lay the chain (16) as shown in the groove 

which runs around the cutter rail (15) (Fig. 6a/
Item A).

•  Insert the cutter rail and chain as shown in the 
mounting in the chainsaw. At the same time 
guide the chain around the chain wheel (Fig. 
6b/6c/Item B).

•  Attach the chain wheel cover and secure it 
with the fixing screw (9) (Fig. 7). Caution: Do 
not fully tighten the fixing screw until after ad-
justing the chain tension (refer to point 5.2).

5.2 Tensioning the saw chain
Warning! Always disconnect the mains plug 
before performing any checks or adjustments. Al-
ways wear protective gloves when working on the 
chainsaw to protect yourself against injury.
•  Undo the fixing screw (9) of the chain wheel 

cover a few turns (Fig. 4).
•  Adjust the chain tension with the chain tensio-

ning screw (Fig. 8/ Item 10). Turning the screw 
clockwise increases the tension, turning it 
counter-clockwise decreases the chain ten-
sion. The saw chain is correctly tensioned if it 
can be lifted around 3-4 mm in the middle of 
the cutter rail (Fig. 9).

•  Tighten the fixing screw (9) of the chain wheel 
cover (Fig. 7). 
Danger! All of the chain links must lie proper-
ly in the guide groove of the cutter rail.

Notes on tensioning the chain:
The saw chain must be properly tensioned to 
ensure safe operation. You can tell that the chain 
tension is perfect if the saw chain can be lifted 
by around 3-4 mm in the middle of the cutter rail. 
As the saw chain heats up during cutting and 
thus changes in length, please check the chain 
tension every 10 minutes and adjust it again as 
required. This applies in particular to new saw 
chains. When you have fi nished working slacken 
the chain again, as the chain will shorten when it 
cools down. This will prevent the chain from being 
damaged.

5.3 Saw chain lubrication
Warning! Always pull out the battery before per-
forming any checks or adjustments. Always wear 

protective gloves when working on the chainsaw 
to protect yourself against injury.

Notice! Never operate the chain if it is not lub-
ricated with saw chain oil. Use of the chainsaw 
without saw chain oil or if the oil level is below 
the “min” mark (Fig. 10/ Item B) will damage the 
chainsaw.

Notice! Be aware of the temperature conditions: 
diff erent lubricants with completely diff erent 
viscosities are required at diff erent ambient tem-
peratures. At lower temperatures you will need 
low viscosity oils in order to achieve a suffi  cient 
lubricating fi lm. However, if the same low viscosity 
oil is used during the summer it will become even 
thinner due to the ambient temperatures alone, 
and as a result the lubricating fi lm could break 
down, causing the chain to overheat and become 
damaged. In addition, the chain oil would burn 
and produce unnecessary pollutants.

Filling the oil tank:
•  Place the chainsaw on a flat surface.
•  Clean the area around the oil tank cover (Fig. 

10/Item A) and then clean the oil tank cover.
•  Fill the tank with saw chain oil. In the process, 

make sure that no dirt enters the tank, as this 
could cause the oil nozzle to become blo-
cked.

•  Close the oil tank cover.

5.4 Charging the Li battery pack (Fig. 11-12)
The battery is protected from exhaustive dischar-
ge. An integrated protective circuit automatically 
switches off  the equipment when the battery is 
fl at.
Warning! Do not actuate the On/Off  switch any 
more if the protective circuit has tripped. This may 
damage the battery.
1. Remove the battery pack from the handle, 

pressing the pushlock button (13) downwards 
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as 
that marked on the rating plate of the battery 
charger. Insert the power plug of the charger 
(18) into the socket outlet. The green LED will 
then begin to fl ash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 12 (Charger indicator) you will fi nd a 
table with an explanation of the LED indicator on 
the charger.
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If the battery pack fails to charge, check for the 
following:
• voltage at the power socket
• whether there is good contact at the charging 

contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
• the charger and charging adapter
• and the battery pack
to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged 
and delivered when you send them to us, 
please contact our customer service or the 
point of sale at which the equipment was 
purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly. 
You must recharge the battery pack when you 
notice that the performance of the device drops. 
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery capacity indicator (Fig. 11)
Press the button for the battery capacity indicator 
(C). The battery capacity indicator (D) shows the 
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED fl ashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:
The battery temperature is too low. Remove the 
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone 
exhaustive discharge and is defective. Remove 
the battery from the equipment. Never use or 
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Switching on/off 
Switching on
•  Plug in the battery on the equipment. 
• Hold the chainsaw by the handles with both 

hands as shown in Fig. 13 (thumbs under the 
handles).

•  Press and hold the safety lock-off (Fig. 1/Item 
5).

•  Switch on the chainsaw at the ON/OFF switch 
(Fig. 1/Item 6). You can then release the safe-
ty lock-off.

Switching off 
Release the ON/OFF switch (Fig. 1/Item 6).

The integrated brake will bring the running chain-
saw to a standstill within a very short space of 
time. Always disconnect the mains plug when you 
stop working, even if it is only for a short time.

Warning! Always carry the saw by the front 
handle. If the saw is plugged in and you carry it by 
the rear handle (which is where the switches are 
located), then there is a risk that you could acci-
dentally press the safety lock-off  and the ON/OFF 
switch at the same time, and the chainsaw could 
inadvertently start up.

6.2 Safety devices 
Motor brake
The motor brakes the saw chain as soon as the 
ON/OFF switch (Fig. 1/Item 6) is released or the 
power supply is interrupted. This signifi cantly 
reduces the risk of injury that would otherwise be 
present if the chain continued to run after being 
switched off  or disconnected.

Chain brake
The chain brake is a safety mechanism which is 
triggered via the front hand guard (Fig. 1/Item 2). 
If kickback causes the chainsaw to suddenly jerk 
back then the chain brake trips and stops the saw 
chain in less than 0.1 seconds. You must check 
the operation of the chain brake on a regular ba-
sis. To do this, fold the hand guard (Fig. 1/Item 2) 
forward and briefl y switch the chainsaw on. The 
saw chain must not start up.
Pull back the front hand guard (Fig. 1/Item 2) until 
it engages to release the chain brake.
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Danger! Never use the saw if the safety equip-
ment is not working properly. Never try to repair 
safety related protection systems yourself – al-
ways have any work done by our service depart-
ment or by a similarly qualifi ed workshop.

Hand guard
The front hand guard (which also acts as the 
chain brake at the same time) (Fig. 1/Item 2) 
and the rear hand guard (Fig. 1/ Item 14) protect 
against fi nger injuries resulting from contact with 
the saw chain if the chain breaks because it is 
overloaded.

 7. Working with the chainsaw
7.1 Preparations
To ensure that you can work safely, check the fol-
lowing points before every use:

Condition of the chain saw
Inspect the chainsaw before the start of work for 
damage to the housing, the power cable, the saw 
chain and the cutter rail. Never use a chainsaw 
which is obviously damaged.

Oil container
Fill level of the oil container. Even while working, 
keep checking that suffi  cient oil is in the system. 
To avoid damaging the chainsaw, never run the 
saw if there is no oil in the system or if the oil 
drops below the “min” mark (Fig. 10/Item B).
On average, a single fi lling will last around 15 
minutes depending on the number of pauses in 
cutting and the loads involved.

Saw chain
Tension of the saw chain, condition of the cutting 
elements. The sharper the chainsaw, the easier 
and more controllable it is to operate the chain-
saw. The same also applies to the chain tension. 
Again, while working also check the chain tension 
every 10 minutes in order to increase your safety. 
New saw chains in particular often tend to expand 
more.

Chain brake
Check the operation of the chain brake as de-
scribed in the chapter “Safety devices” and then 
release it.

Safety clothing
Always wear appropriate tight-fi tting safety 
clothing like special trousers which protect 
against cuts, protective gloves and safety shoes.

Hearing protection and protective goggles.
When felling trees or performing forest work, al-
ways wear a protective helmet with integral face 
and hearing protection. This will off er protection 
against falling branches and any branches if they 
spring back.

7.2 Description of the correct procedures for 
basic use of the chainsaw

Felling a tree (Figs. 14-17)
If two or more persons are working at the same 
time on felling and cutting back then the minimum 
distance between the tree being felled and the 
tree being cut back should be at least twice the 
height of the tree being felled (Fig. 14). When 
felling trees, care must be taken to ensure that no 
other persons are endangered, no power supply 
lines are hit and no material damage is caused 
to equipment or property. In the event that a tree 
comes into contact with a power supply line, he 
responsible power supply company should be 
informed immediately.
When working with the saw on a slope, the opera-
tor of the chainsaw must be standing at a higher 
point on the slope than the tree being felled, as 
the tree will roll or slip downhill once it has been 
felled (Fig. 15).
Before felling the tree you must fi rst plan and if 
necessary clear an escape route. This escape 
route must lead away diagonally in the opposite 
direction to the expected fall direction – this can 
be seen in Fig. 16 (A= danger zone, B= direction 
of fall, C= escape zone).

Before felling the tree you must take into account 
the natural inclination of the tree, the location of 
larger branches and the wind direction, as this will 
help you to correctly determine the direction in 
which the tree will fall.
Dirt, stones, loose bark, nails, staples and wire 
must be removed from the tree.

Making the felling notch (Fig. 17)
Cut a notch (A) at right angles to the fall direction 
to a depth of 1/3 of the tree diameter as shown 
in Fig. 17. First make the lower horizontal felling 
notch (1). This prevents the saw chain or the gui-
de rail from becoming trapped when the second 
felling notch is made.
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Making the felling cut (Fig. 17)
The felling cut should be positioned at least 50 
mm above the horizontal felling notch. Make the 
felling cut (B) parallel to the horizontal felling 
notch. The felling cut should be cut to a depth 
which leaves a thin strip (felling hinge strip) (D) 
which can act as a hinge. This strip prevents the 
tree from rotating and falling in the wrong direc-
tion. Do not cut through the strip. When the felling 
cut gets close to the strip the tree should start to 
fall. If it becomes clear that the tree may well fall in 
a diff erent direction to the desired fall direction (C) 
or it starts to lean back and traps the saw chain, 
interrupt the felling cut and insert wedges made 
of wood, plastic or aluminum to open out the cut 
and control the lean of the tree until it leans in the 
required direction.
When the tree starts to fall, remove the chainsaw 
from the cut, switch it off , place it on the ground 
and exit the danger zone via the planned escape 
route. Watch out for falling branches and take 
care not to trip.

Removing branches
Here we are talking about removing branches 
from the felled tree. When removing branches, 
leave any downward facing branches which are 
supporting the tree until the trunk of the tree has 
been cut up. Smaller branches should be re-
moved as shown in Fig. 18 (A= cutting direction 
when removing branches, B= keep away from the 
ground! Supporting branches should be left until 
the trunk is cut up) in a single cut from the bottom 
to the top. Any branches which are under tension 
should be cut from the bottom to the top to pre-
vent the saw from becoming trapped.

Cutting the tree trunk into lengths
Here we are looking at the process of cutting the 
felled tree into sections. Make sure you have a 
sure footing and distribute your body weight even-
ly onto both feet. If possible the trunk should be 
underlaid and supported with branches, beams 
or wedges. For easy cutting follow the simple ins-
tructions below.
If the full length of the tree trunk is evenly suppor-
ted as shown in Fig. 19 then proceed by cutting 
from the top down. Take care not to cut into the 
ground in the process.

If the weight of the tree trunk is resting on one end 
as shown in Fig. 20, fi rst cut through 1/3 of the 
trunk diameter from the underside (A) in order to 
prevent it from splintering. Make the second cut 
from the top (2/3 of the diameter) to the height of 

the fi rst cut (B) (this prevents the chainsaw from 
being trapped).

If the weight of the tree trunk is resting on both 
ends as shown in Fig. 21, fi rst cut through 1/3 of 
the trunk diameter from the top (A) in order to pre-
vent it from splintering. Make the second cut from 
underneath (2/3 of the diameter) to the height of 
the fi rst cut (B) (this prevents the chainsaw from 
being trapped).

When working with the saw on a slope, always 
position yourself at a higher point on the slope 
above the tree as shown in Fig. 15. In order to re-
tain full control at the moment when the cut goes 
through, reduce pressure towards the end of the 
cut without releasing your fi rm grip on the hand-
les of the chainsaw. Take care to ensure that the 
chainsaw does not touch the ground.
After completing the cut, wait for the chain saw to 
come to a standstill before removing the chain-
saw. Always switch off  the motor of the chainsaw 
before moving from tree to tree.

7.3 Kickback
The term “kickback” describes what happens 
when the running chainsaw suddenly kicks up-
ward and backward. Usually, this is caused by 
contact between the tip of the cutter rail and the 
workpiece or the saw chain becoming trapped.
In the event of kickback, large forces occur sud-
denly and violently. As a result, the chainsaw 
usually reacts uncontrollably. This can often result 
in very serious injuries to the worker or persons 
in the vicinity. The risk of kickback is particularly 
great when performing cross cuts, angled cuts 
and longitudinal cuts, as it is not possible to use 
the claw stop on these cuts. You should therefore 
avoid these cuts as far as possible and take parti-
cular care when they are unavoidable.

The risk of kickback is at its greatest when the 
saw is positioned for a cut in the region of the tip 
of the cutter rail, as the leverage eff ect is greatest 
there (Fig. 22). It is therefore safest to position the 
saw fl at and as close as possible to the claw stop 
before making the cut (Fig. 23).

Warning! 
•  Make sure that the chain tension is always 

correctly adjusted.
•  Only use a chainsaw if it is in perfect working 

order.
•  Only work with a saw chain that has been 

properly sharpened in accordance with the 
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instructions.
•  Never operate the saw above shoulder height.
•  Never cut with the upper edge or the tip of the 

sword.
•  Always hold the chainsaw firmly with both 

hands.
•  Whenever possible, use the claw stop as a 

leverage point.

Cutting wood which is under tension
Special care is required when cutting wood which 
is under tension. Wood which is under tension 
from which it is released by cutting may in some 
cases react completely unpredictably and uncont-
rollably. In the worst case this could result in extre-
mely severe or even fatal injuries (Fig. 24-26).
This type of work must only be performed by per-
sons who have been specially trained.

8. Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

Danger! 
•  Remove the battery each time before 

cleaning.
•  Never immerse the unit in water or other li-

quids in order to clean it.

8.1 Cleaning
•   Regularly clean the clamping mechanism by 

blowing it out with compressed air or cleaning 
it with a brush. Do not use tools for cleaning.

•  Keep the handles free of grease so that you 
can maintain a firm grip.

•  Clean the device as required with a damp 
cloth and, if necessary, mild washing up li-
quid.

•  If the chainsaw is not to be used for an exten-
ded period of time then you should remove 
the chain oil from the tank. Briefly immerse 
the saw chain and the cutter rail in an oil bath 
and then wrap them in oil paper.

8.2 Maintenance
Replacing the saw chain and cutter rail
The cutter rail needs to be replaced if
•  the guide groove of the cutter rail is worn;
•  the nose sprocket in the cutter rail is dama-

ged or worn. 

Remove the adapter plate (Item 19) from the 
cutter rail as shown in Fig. 27. Now fi t the adapter 
plate to the new cutter rail. Proceed as described 

in the section “Assembly of the cutter rail and the 
saw chain”.

Checking the automatic chain lubrication
You should check the operation of the automatic 
chain lubrication system on a regular basis in or-
der to guard against overheating and the associ-
ated damage to the cutter rail and the saw chain. 
To do this, point the tip of the cutter rail towards a 
smooth surface (board, section of a cut tree) and 
allow the chainsaw to run.
If an increasing oil trace becomes evident during 
this process then the automatic chain lubrication 
system is working properly. If no clear oil trace is 
evident then please refer to the corresponding 
instructions in “Troubleshooting”. If the information 
contained there still fails to remedy the situation 
then please contact our service department or 
another similarly qualifi ed workshop.

Danger! Do not actually touch the surface with 
the tip of the cutter rail when performing this test. 
Keep a safe distance (approx. 20 cm).

Sharpening the saw chain
Eff ective working with the chainsaw is only pos-
sible if the saw chain is in good condition and 
sharp. This also reduces the risk of kickback.
The saw chain can be re-sharpened by any dea-
ler. Do not attempt to sharpen the saw chain your-
self unless you have the necessary special tools 
and experience.

8.3 Ordering spare parts and accessories
Please contact the dealer that near home or 
contact through company www.zinsano.com

LINE : @zinsano 
or scan this QR Code
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9.  Notes on environmental 
protection / disposal

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offi  ces. 

10. Storage

Store the equipment and accessories out of 
children’s reach in a dark and dry place at above 
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric 
tool in its original packaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and 
papers accompanying products is permitted only 
with the express consent of the Einhell Germany 
AG. 

 Subject to technical changes.
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11.  Troubleshooting

Danger! 
Before troubleshooting, switch off  the equipment and pull out the battery.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if 
your tool fails to work properly. If the problem still persists after working through the list then please con-
tact your nearest service workshop.

 Cause  Fault  Remedy
 Chainsaw does not 
work at all

- Quick stop brake (chain brake) trip-
ped

- No power supply

-   Pull the hand protection back to the 
normal position.

- Check the power supply.
 Chainsaw operates 
intermittently

- Loose connection (external)
- Loose connection (internal)
- ON/OFF switch defective

-  Consult a specialist workshop.
-  Consult a specialist workshop.
-  Consult a specialist workshop.

 Saw chain dry -  No oil in the tank
- Oil tank cap breather blocked
- Oil outlet blocked

-   Fill up with oil.
- Clean the oil tank cap.
- Clear the oil outlet.

 Chain brake does 
not work

-  Problem with the switch mecha-
nism in the front hand guard

-  Consult a specialist workshop.

 Chain/guide rail hot -   No oil in the tank
- Oil tank cap breather blocked
- Oil outlet blocked
- Blunt chain

-   Fill up with oil.
- Clean the oil tank cap.
- Clear the oil outlet 
- Re-sharpen or replace the chain.

 Chainsaw judde-
ring, vibrating or not 
sawing properly

-   Chain tension too loose
- Blunt chain
-  Worn chain
- Saw teeth pointing in the wrong 

direction

- Adjust the chain tension.
- Re-sharpen or replace the chain.
- Replace the chain.
- Reinstall the saw chain with the 

teeth facing in the correct direction.
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no 
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated 
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is 
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15 
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the 
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more 
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the 
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold 
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C) 
for one day .
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  Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certifi cate whose contact 
details can also be found on the guarantee certifi cate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Cutter bar, Battery
Consumables* Saw chain
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Please register the product warranty of Einhell brand products. Customers must scan the QR Code of 
the Serial number in the product or QR code on the box, to additional 6 months warranty for the whole 
battery and battery charger
(Note: Promotion is change without prior notice. Please contact with the company and dealers nearby.
home) at https://www.zinsano.com/

Please scan the QR Code of the Serial number in the product or QR code on the box

Scan the QR Code for online 
product warranty 

For ask about how to use the tool, Please scan the QR Code, add Line, add friends to report product 
problems via LINE.

Ask information, report product, recommend
How to use the product and other services
Please contact the service center.
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